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la empresa

Innovación Exportación

Cortinas y Automatismos Europe SLU nace a principios 
del 2013 siguiendo la trayectoria de Eurotronic con un 
historial de mas de 12 años en el sector.
 
A partir del 2013 se inicia una nueva andadura con una 
nueva filosofía de producto, nuevas ideas de desarrollo 
y potenciando la presencia en otros países.
Nuestra sede central esta en Barcelona donde se 
ubican las oficinas y el departamento técnico, nuestro 
almacén y fabrica esta situado en San fruitos de 
Bages-BCN donde ensamblamos todos nuestros 
productos y coordinamos la logística nacional e 
internacional.

También tenemos puntos de venta o almacenes 
distribuidores en: Madrid, Galicia, Italia, y Portugal.

La empresa tiene un objetivo claro que es el defender la marca Made in Spain e 
innovar en el sector del automatismo ya que es un sector en continua evolución.

Nuestra empresa esta formada por 25 personas las cuales tienen un objetivo claro 
que es el de potenciar al máximo el proyecto aportando conocimientos y esfuerzos.

En Eurotronic creemos en la innovación y desarrollo por 
lo que cada año nuestro objetivo es el desarrollo de un 
nuevo producto o la mejora de los que ya tenemos para 
así cubrir nuevas necesidades del mercado.

Estamos preparados para ampliar nuestra cota de mercado y potenciar la marca 
Made in Spain en el resto del mundo. Actualmente exportamos ya a 19 países y este 
año ampliaremos la cifra con 3 países mas.

Toda nuestra línea de motores y automatismos esta ensamblada en nuestra fabrica de Manresa , donde se hace un riguroso control de calidad 
de todas los componentes mecánicos y electrónicos de cada producto.
Todos nuestros productos están testados uno a uno después del montaje y antes del embalaje de estos.
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MotorES RADIO ELÉCTRÓNICOS

MotorES RADIO mecánicoS

MotorES CON MANIOBRA DE SOCORRO

MOTORES TUBULARES
MOTORES MECÁNICOS



MOTORES TUBULARES

Motor TRONIC para interruptor 

Varias potencias y velocidades 
diferentes para su aplicación en 
persianas, cortinas y toldos.

Datos técnicos básicos:

con regulación progresiva por 
“varilla”.

monoblock.

longitud.

TRONIC motor with wired manual 
switch and mechanical limit 
switch. 
Various powers and speeds 
for its application in blinds,
roller shutters and awnings. 

Basic technical data:

regulation with progressive 

for assembling in monoblock 
system.

Moteur TRONIC pour  interrup-

mécanique.
Divers puissances et vitesses 
différents pour volets roulants,
stores et auvents.

Données techniques:

régulation progressif par “tige”.

12mm pour assemblage dans   
système  monoblock.

longueur

Motore TRONIC con interruttore 

Diverse potenze e velocità 
per la sua applicazione in tende, 
tapparelle e tende da sole.

Dati tecnici di base:

regolazione progressiva tramite 
“asta”.

12mm per il montaggio nel 
cassetto monoblocco.

cablato e finecorsa meccanico.

Ref.
70.035.006 ................ 6Nm .................................. 28rpm
70.035.010 ............... 10Nm ................................ 17rpm

Potencia | Power I Puissance I Potenza

A

Ref.
70.055.080 .................. 80 .......................................12rpm
70.055.100 ................. 100 ......................................12rpm
70.055.120 ................. 120 ........................................9rpm

Potencia | Power I Puissance I Potenza

A

Ref.
Potencia | Power I Puissance I Potenza

A70.045.020 ............... 20Nm ................................
70.045.020S............. 20Nm ................................
70.045.030 ............... 30Nm ................................
70.045.050 ............... 50Nm ................................

17rpm
17rpm 
17rpm
12rpm

MotorES mecánicoS

TRONIC 35/45/55
ø 35 - ø 45 - ø 55

*  Disponibilidad en versión 120 V.

80 Nm – 100 Nm – 120 Nm
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• Para eje de Ø 40, 43, 50, 56, 60,
   70 y 78mm
• Compatible con amplia gama
   de automatismos
   y domótica Eurotronic.

• For shaft Ø 40, 43, 50, 56, 60,
   70 and 78mm
• Compatible with a range 
   of control units and Eurotronic
   home automation.

• Pour axe de Ø 40, 43, 50, 56, 60,
   70 et 78mm
• Compatible avec une large
   gamme d’automatismes et
   domotique Eurotronic.

• Per assali de Ø 40, 43, 50, 56, 60,
   70 e 78mm
• Compatibile con una vasta
   gamma  di automazioni e
   automazione Eurotronic.



INVERSOR DOBLE PULSADOR

Velocidad nominal
Rated speed (rpm)

Par nominal
Rated torque (Nm)

Alimentación
Power supply

Potencia nominal 
Rated power (W) 

Corriente nominal
Rated current (A) 

Tiempo de trabajo
Running time

Nº max rotaciones
Max number of turns

Grado de protección 
Insulation level

Frecuencia
Frequency (Mhz) 

Medida A
Dimension A (mm)

ø 35 ø 45 ø 55

10/17

10

17

121

0,53

 4 min

  30

 44 ip

536

230 Vac
50 Hz

6/28

28

121

0,53

 4 min

  30

 44 ip

536

230 Vac
50 Hz

Compatible con automatismos Eurotronic | Compatible with Eurotronic control units
Compatible avec les automatismes Eurotronic | Compatibile con automatismi Eurotronic 

MOTORES TUBULARES
MotorES mecánicoS

TRONIC 35/45/55
ø 35 - ø 45 - ø 55

MAIKI

*  Disponibilidad en versión 120 V.

80/12

80

12

385

 4 min

  22

 44 ip

230 Vac
50 Hz

1,87

572

120/9

120

9

420

4 min

22

44 ip

230 Vac
50 Hz

1,91

572

100/12

100

12

420

1,91

 4 min

22

44 ip

230 Vac 
50 HZ 

572

8

20/17

20

17

145

 4 min

23

44 ip

488

230 Vac
50 Hz

20/17S

20

17

145

 4 min

23

44 ip

375

230 Vac
50 Hz

30/17

30

17

191

0,83

 4 min

23

44 ip

545

230 Vac
50 Hz

50/12

50

12

205

0,89

 4 min

23

44 ip

550

230 Vac
50 Hz



Motor STAR TRONIC con receptor 

Varias potencias y velocidades 
diferentes para su aplicación en 
persianas, cortinas y toldos.

Datos técnicos básicos:

STAR TRONIC  motor built-in
radio receiver and mechanical
limit switch. 
Various powers and speeds 
for its application in blinds,
roller shutters and awnings. 

Basic technical data:

Moteur STAR TRONIC  avec 
récepteur  radio intégré et fin 
de course mécanique.  
Divers puissances et vitesses 
différents pour volets roulants,
stores et auvents.

Données techniques:

Motore STAR TRONIC con ricevitore 

meccanico.
Diverse potenze e velocità 
per la sua applicazione in tende, 
tapparelle e tende da sole.

Dati tecnici di base:

Ref.
90.135.006 ................ 6Nm ................................. 28rpm
90.135.010 ............... 10Nm ................................ 17rpm

Potencia | Power I Puissance I Potenza

A

Ref.
90.145.020 ............... 20Nm ................................ 17rpm
90.145.030 ............... 30Nm ................................ 17rpm
90.145.050 ............... 50Nm ................................ 12rpm

Potencia | Power I Puissance I Potenza

A

MOTORES TUBULARES

STAR TRONIC 35/45
ø 35 - ø 45

MotorES RADIO mecánicoS

*  Disponibilidad en versión 120 V.
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• Final de carrera mecánico
con regulación progresiva por
“varilla”.

• Receptor interno 433,92 Mhz
• Conexión via cable para 

pulsador una tecla.
• Cabeza con orificio central de
Ø 12 mm para montaje en cajón
monoblock.
• Cable de conexión de 2 m de
longitud.
• Para eje de Ø 40, 43, 50, 56, 60,
70 y 78mm.
• Compatible con toda la gama 
de emisores automatismos y 
domótica Eurotronic.

• Mechanical limit switch
regulation with progressive
adjustment by”rod”.

• Buit-in radio receiver 433,92
Mhz.

• Wire conection for simple 
push button.

• Head with Ø 12 mm central hole
fo assembling in monoblock 
system. 

• 2 m long connection wire.
• For shatf Ø 40, 43, 50, 56, 60,

70 and 78mm.
• Compatible with the entire range 

of emitters,control units and home 
domotics by Eurotronic.

• Fin de course mécanique avec
régulation progressif par “tige”.

• Récepteur interne 433,92 Mhz.
• Connexion via cable pour  

pulsateaur simple.
• Tête avec trou central de  Ø 12   

mm pour assemblage dans
système monoblock.

• Fil de connexion de 2 m de
longueur. 

• Pour axe de Ø 40, 43, 50, 56, 60,
70 et 78mm.

• Compatible avec toute la gamme
d’emetteurs, automatisms et
domotique Eurotronic.

• Fine corsa meccanica con
regolazione progressiva tramite
“asta”.

• Ricevitore interno 433,92 Mhz
• Connesione  via cavo di un

interruttore un tasto.
• Testa con foro Centrale.e  
Ø 12 mm per montaggio su

cassetto monoblocco.
• Cavo di collegamento lungo 2 m.
• Per alberi Ø 40, 43, 50, 56, 60,

70 e 78mm.
• Compatibile con l’interna 

gamma di telecomandi, 
automazioni e automazione 
domestica Eurotronic.



Velocidad nominal
Rated speed (rpm)

Par nominal
Rated torque (Nm)

Alimentación
Power supply

Potencia nominal 
Rated power (W) 

Corriente nominal
Rated current (A) 

Tiempo de trabajo
Running time

Nº max rotaciones
Max number of turns

Grado de protección 
Insulation level

Frecuencia
Frequency (Mhz) 

Medida A
Dimension A (mm)

ø 35 ø 45

20/17

20

17

145

0,64

 4 min

23

44 ip

230 Vac 
50 HZ 

622

433,92

10/17

10

17

121

0,53

 4 min

30

44 ip

230 Vac 
50 HZ 

600

433,92

6/28

6

28

121

0,53

 4 min

30

44 ip

230 Vac 
50 HZ 

600

433,92

30/17

30

17

145

0,64

 4 min

23

44 ip

230 Vac 
50 HZ 

667

433,92

50/12

50

12

191

0,83

 4 min

23

44 ip

230 Vac 
50 HZ 

667

433,92

PULSADOR UNA TECLA DOMÓTICA NOX

MOTORES TUBULARES
MotorES RADIO mecánicoS

STAR TRONIC 35/45
ø 35 - ø 45

Compatible con automatismos Eurotronic | Compatible with Eurotronic control units
Compatible avec les automatismes Eurotronic | Compatibile con automatismi Eurotronic 

*  Disponibilidad en versión 120 V.

MANDO ONICMANDO ENOX   NOX ELEMENTSMANDO EOSX

MANDO KIKWALL SENSOR SIROCO

10



Motor SKY TRONIC
con receptor radio integrado 

de regulación desde el mando 
a distancia. Varias potencias y 
velocidades para su aplicación en 
persianas, cortinas y toldos.

Datos técnicos básicos:

SKY TRONIC motor with 
built-in radio receiver 
and electronic limit switch for 
regulation from the emitter. 
Various powers and speeds for its 
application in blinds and roller 
shutters and awnings.

Basic technical data:

Moteur   SKY TRONIC

Divers puissances et vitesses 
différents pour volets roulants,  
stores et auvents.

Données techniques:

Motore    SKY TRONIC con ricevitore 

elettronico di regolazione dal 
telecomando. Diverse potenze e 
velocità per la sua applicazione in 
tende, tapparelle e tende da sole.

Dati tecnici di base:

Ref.
60.235.006 ................ 6Nm ................................. 28rpm
60.235.010 ............... 10Nm ................................ 17rpm

Potencia | Power I Puissance I Potenza

A

A
Ref.
60.245.010 ............... 10Nm ................................ 26rpm
60.245.020 ............... 20Nm ................................ 17rpm
60.245.030 ............... 30Nm ................................ 17rpm
60.245.050 ............... 50Nm ................................ 12rpm

Potencia | Power I Puissance I Potenza

Ref.
60.255.080 ............... 80Nm ................................ 12rpm

60.255.120 .............. 120Nm ................................. 9rpm

Potencia | Power I Puissance I Potenza

A

60.255.100 .............. 100Nm ................................12rpm

MOTORES TUBULARES

SKY TRONIC 35/45/55
ø 35 - ø 45 - ø 55

MotorES RADIO ELECTRÓNICOS

80 Nm – 100 Nm – 120 Nm

avec récepteur radio intégré et 
fin de course électronique de 
régulation parmi l’émetteur. 

11

carrera directamente desde el 
emisor

monoblock.

longitud

de emisores automatismos y
domótica Eurotronic.

Para eje de Ø 40, 43, 50, 56, 60,
70 y 78mm

regulation from the emitter. 

Mhz 

directement  parmi l’émetteur. direttamente dal telecomando

*  Disponibilidad en versión 120 V.

Conexión via cable para 
pulsador una tecla.

Wire conectionn for simple 
push button.

Connexion via cable pour 
pulsateaur simple.

Connesione  via cavo di un 
interruttore un tasto.

for assembling in monoblock 
system.

and 78mm 

of emitters, control units and home
domotics by Eurotronic.

12mm pour assemblage dans   
système  monoblock.

longueur

70 et 78mm

d’emetteurs, automatisms et  
domotique Eurotronic. 

12mm per il montaggio nel 
cassetto monoblocco.

e 78mm

gamma di telecomandi, 
automazioni e automazione 
domestica Eurotronic.



Velocidad nominal
Rated speed (rpm)

Par nominal
Rated torque (Nm)

Alimentación
Power supply

Potencia nominal 
Rated power (W) 

Corriente nominal
Rated current (A) 

Tiempo de trabajo
Running time

Nº max rotaciones
Max number of turns

Grado de protección 
Insulation level

Frecuencia
Frequency (Mhz) 

Medida A
Dimension A (mm)

ø 35 ø 45 ø 55

10/17

10

17

121

0,53

 4 min

44 ip

230 Vac 
50 HZ 

600

433,92

6/28

6

28

121

0,53

 4 min

44 ip

230 Vac 
50 HZ 

600

433,92

20/17

20

17

145

0,64

 4 min

44 ip

230 Vac 
50 HZ 

622

433,92

10/26

10

26

145

0,64

 4 min

44 ip

230 Vac 
50 HZ 

622

433,92

30/17

30

17

191

0,83

 4 min

44 ip

230 Vac 
50 HZ 

667

433,92

50/12

50

12

205

0,89

 4 min

44 ip

230 Vac 
50 HZ 

667

433,92

DOMÓTICA NOX

MOTORES TUBULARES
MotorES RADIO ELECTRÓNICOS

SKY TRONIC 35/45/55
ø 35 - ø 45 - ø 55

Compatible con automatismos Eurotronic | Compatible with Eurotronic control units
Compatible avec les automatismes Eurotronic | Compatibile con automatismi Eurotronic 

MANDO ENOX   NOX ELEMENTSMANDO EOSX

80/12

80

12

385

 4 min

 44 ip

230 Vac
50 Hz

1,87

433,92

572

100/12

100

12

420

1,91

 4 min

44 ip

230 Vac 
50 HZ 

572

433,92

120/9

120

9

420

4 min

44 ip

230 Vac
50 Hz

1,91

572

433,92

MANDO KIKWALL MANDO ONIC PULSADOR UNA TECLASENSOR SIROCO

12



Ref.
40.345.050 ................ 50Nm ................................... 12rpm
40.355.080 ............... 80Nm .............................. 12rpm

Potencia | Power I Puissance I Potenza    50 Nm

MOTORES TUBULARES

SOS TRONIC 45/55
ø 45 - ø 55

MotorES CON MANIOBRA DE SOCORRO

Motor SOS TRONIC para 

socorro.
Para su aplicación en persianas 
y toldos.

Datos técnicos básicos:

SOS TRONIC motor with wired 
manual switch, mechanical limit 
switch and emergency manoeuvre.
For its application in roller 
shutters and awnings.

Basic technical data:

Moteur SOS TRONIC pour  

course mécanique et manœuvre 
d’urgence, pour  volets roulants 
et  auvents.

Données techniques:

Motore SOS TRONIC con 

meccanico e manovra di 
emergenza.
Per l’applicazione in tende e 
tapparelle da sole.

Dati tecnici di base:

40.355.100 ............... ............................. 10rpm120Nm

13

“rod”

78mm.

Eurotronic control units and 
Eurotronic home automation

con regulación progresiva por 
“varilla”.

longitud

78mm

de automatismos y domótica 
Eurotronic

régulation progressif par “tige”.

longueur

78mm

gamme d’automatismes et 
domotique Eurotronic.

78mm

gamma di automazione e 
automazione Eurotronic

Fine corsa
meccanica con regolazione
progressiva tramite “asta”.



Velocidad nominal
Rated speed (rpm)

Par nominal
Rated torque (Nm)

Alimentación
Power supply

Potencia nominal 
Rated power (W) 

Corriente nominal
Rated current (A) 

Tiempo de trabajo
Running time

Nº mx rotaciones
Max number of turns

Grado de protección 
Insulation level

Frecuencia
Frequency (Mhz) 

Medida A
Dimension A (mm)

ø 45 ø 55

50/12

50

12

205

0,89

 4 min

22

44 ip

230 Vac 
50 HZ 

603

-

80/12

80

12

205

1,65

 4 min

22

44 ip

385 Vac 
50 HZ 

618

-

MOTORES TUBULARES

Compatible con automatismos Eurotronic | Compatible with Eurotronic control units
Compatible avec les automatismes Eurotronic | Compatibile con automatismi Eurotronic 

120/10

120

10

205

4 min

22

393 Vac
50 Hz

1,68

44 ip

618

SOS TRONIC 45/55
ø 45 - ø 55

MotorES CON MANIOBRA DE SOCORRO

-

INVERSOR MAIKI

14

ANILLA MOTOR SOS TRONIC SNODO 90º MOTOR SOS TRONICDOBLE PULSADOR





Accesorios
MOTORES TUBULARES

COMUNES



ACCESORIOS
MotorES TUBULARES

70.325.200 / US CARGADOR BATERIA 12V US

PARA MOTORES TUBULARES 
ø 25 Y 28

PARA MOTORES TUBULARES ø 25

PARA MOTORES TUBULARES ø 28

61.325.001 POLEA 38  
61.325.101 CORONA 38
61.325.005 POLEA 43  OJIVA 
61.005.102 CORONA 43 OJIVA 

61.325.001 POLEA 38  
61.325.101 CORONA 38 
61.325.005 POLEA 43  OJIVA 
61.325.105 CORONA 43 OJIVA 

70.325.200 CARGADOR BATERIA 12V EU

70.325.100 PANEL SOLAR 12 V

17



ACCESORIOS
MotorES TUBULARES

61.005.101 CORONA 40 OCTOGONAL
61.005.001 POLEA 40 OCTOGONAL

61.005.102 CORONA 43 OJIVA
61.005.002 POLEA 43 OJIVA

60.005.099 ADAPTADOR MOTOR 35MM A 45MM

80.004.003 SOPORTE CAJON METAL 35MM

70.325.100 PANEL SOLAR 12 V
80.004.002 SOPORTE CAJON PVC 35MM

60.004.102 SOPORTE CAJON REDONDO PVC 35MM

80.004.002 SOPOR

18

60.004.106 SOPORTE CAJÓN

35.235.100 DISCO ADAPTADOR 

PES TUBULARES ø 35



61.005.112 CORONA 60 REDONDO
61.005.012 POLEA 60 REDONDO

61.005.103 CORONA 56 OJIVA
61.005.003 POLEA 56 OJIVA 

61.005.110 CORONA 50 OCTOGONAL
61.005.010 POLEA 50 OCTOGONAL

61.005.009 POLEA 50 REDONDO

61.005.114 CORONA 70 OJIVA CENTRADA
61.005.014 POLEA 70 OJIVA CENTRADA

61.005.106 CORONA 70 OCTOGONAL
61.005.006 POLEA 70 OCTOGONAL

61.005.111 CORONA 60 OCTOGONAL
61.005.011 POLEA 60 OCTOGONAL

61.005.104 CORONA 60 RIZADO
61.005.004 POLEA 60 RIZADO

ACCESORIOS
MotorES TUBULARES

PARA MOTORES TUBULARES 
ø 45

A
A
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61.005.126 CORONA 60 USA
61.005.026 POLEA USA

61.005.020 CORONA 64 DEPRAT
61.005.019 POLEA 64 DEPRAT

61.005.098 CORONA 54 OCTOGONAL DEPRAT
61.005.099 POLEA 54 OCTOGONAL DEPRAT

61.005.107 CORONA 78 OJIVA 
61.005.007 POLEA 78 OJIVA 

61.005.105 CORONA 70 OJIVA DESCENTRADA
61.005.005 POLEA 70 OJIVA DESCENTRADA

61.005.129 CORONA 70 OJIVA BAT
61.005.029 POLEA 70 OJIVA BAT

61.005.125 CORONA 50 USA
61.005.025 POLEA 50 USA

61.005.128 CORONA 63 OJIVA BAT
61.005.028 POLEA 63 OJIVA BAT

ACCESORIOS
MotorES TUBULARES

PARA MOTORES TUBULARES 
ø 45

61.005.107 CO
61.005.007 POLE

20



61.005.130 CORONA 80 OJIVA BAT
61.005.030 POLEA 80 OJIVA BAT

ACCESORIOS
MotorES TUBULARES

PARA MOTORES TUBULARES 
ø 45

60.004.005 SOPORTE DE OBRA METAL. 45MM. ESTRELLA

40.005.020  ANILLA MOTOR SOS TRONIC

60.004.103 SOPORTE CAJON PVC 45MM

21

60.004.006 SOPORTE DE OBRA METAL. 45MM. CUADRADO 2 AG.

60.004.104 SOPORTE METALICO CAJON  45MM 

60.005.021 SNODO 90º MOTOR SOS-TRONIC



ACCESORIOS
MotorES TUBULARES

61.005.122 CORONA 100 REDONDA
61.005.022 POLEA 100 REDONDA

60.005.199 ADAPTADOR 55 MM A 59 MM

60.004.007 SOPORTE OBRA 55/59MM

61.005.124 CORONA 78 OJIVA
61.005.024 POLEA 78 OJIVA

61.005.116 CORONA 70 OCTOGONAL
61.005.016 POLEA 70 OCTOGONAL

PARA MOTORES TUBULARES 
ø 55 

22



ACCESORIOS
COMUNES

60.003.022 DOBLE PULSADOR60.003.020 INVERSOR DOS TECLAS

60.003.23 PULSADOR UNA TECLA

60.003.030 CABLE DE PROGRAMACION

60.003.021 CAJA SUPERFICIE DE INVERSOR/PULSADOR

23



MOTOR PANEL JAPONES

MOTOR CORTINA TRADICIONAL

MOTORES DE CORTINA
MOTOR CORTINA PLEGABLE
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Motor NOX RE BLIND con receptor

carrera electrónico.
Motor a 12Vdc para su aplicación
en cortinas plegables y venecianas 
de aluminio.

Datos técnicos básicos:

NOX RE BLIND  motor with built-in
radio receiver and electronic limit 
switch.
12Vdc motor for application
in roller blinds and aluminum 
venetian blinds.

Basic technical data:

Moteur NOX RE BLIND  avec 

course  électronique. Moteur à 
12Vdc pour rideaux pliants  et 
stores vénitiens en aluminium. 

Données techniques:

Motore NOX RE BLIND con
ricevitore radio integrato e 

12Vdc per applicazione in
alluminio pieghevole e veneziane.

Dati tecnici di base:

MOTORES DE CORTINA

NOX RE BLIND
ø 25

Motor radio para cortina plegAble

Compatibles con I Compatible with I Compatible avec I Compatibile con

0,8/45

Par nominal | Rated torque | Couple  nominale | Coppia nominale (Nm) 1,2

Velocidad nominal | Rated speed | Vitesse nominale | Velocità nominale (rpm) 45

Alimentación | Power supply | Alimentation  | Alimentazione (V) 100-240

Potencia nominal | Rated power | Puissance nominale | Potenza nominale (W) 

Corriente nominal | Rated current | Courant nominale | Corrente nominale (A) 0,15

Tiempo de trabajo | Running time | Temps de travail | Tiempo de lavoro  4 min

Nº mx rotaciones | Max number of turns | N° max rotations | N. max rotazioni 

Grado de protección | Insulation level | Etancheité | Grado di protezione 20 ip

Frecuencia | Frequency | Fréquence | Frequenza (Mhz) 433,92

Medida A | Dimension A | Dimension A | Dimensioni A (mm) 202

Ref.
70.325.300 ................ 0,8 Nm  ..................................45rpm

Potencia | Power I Puissance I Potenza    0,8 Nm

MANDO ONICMANDO EOSXMANDO ENOX DOMÓTICA NOXMANDO KIKWALL

carrera directamente desde el 
emisor

de mandos y domótica Eurotronic.

emitter. 

Mhz 

shutter box

of emitters, control unit and
Eurotronic home automation. 

directement  parmi l’émetteur.

gamme d’émetteurs et  
domotique Eurotronic.

direttamente dal telecomando

di controlli e domotica Eurotronic. 



MOTORES DE CORTINA

NOX RE CURTAIN
ø 40

Motor RADIO PARA CORTINA TRADICIONAL

Motor NOX RE CURTAIN para 
cortinas tradicionales. 
Motor de reducidas dimen-
siones con receptor de radio 

electrónico de regulación 

Datos técnicos básicos:

NOX RE CURTAIN  motor for 
traditional curtains. 
Small motor sized with built-in 
receiver and electronic limit switch 
with automatic regulation.

Basic technical data:

Moteur NOX RE CURTAIN  pour 
rideaux traditionnel.
Moteur de dimensions réduites 
avec récepteur de radio intégré 

régulation automatique.

Données techniques:

Motore NOX RE CURTAIN  per 
tende tradizionali.
Piccolo motore con ricevitore radio 

automatico.

Dati tecnici di base:

I Compatible with I Compatible avec I Compatibile con

Par nominal | Rated torque | Couple  nominale | Coppia nominale (Nm) 1,2

Velocidad nominal | Rated speed | Vitesse nominale | Velocità nominale (rpm) 85

Alimentación | Power supply | Alimentation  | Alimentazione (V) 100-240 

Corriente nominal | Rated current | Courant nominale | Corrente nominale (A) 1,2

Grado de protección | Insulation level | Etancheité | Grado di protezione 41 ip

Frecuencia | Frequency | Fréquence | Frequenza (Mhz) 433,92

Medida A | Dimension A | Dimension A | Dimensioni A (mm) 255 x 40 x 40

Peso máx. cortina  I Max. curtain weight I  Poids max. du rideau IPeso massimo della tenda (Kg) 50

Ancho máx. cortina I Max. curtain width I  Largeur max. du rideau I Larghezza mas. della tenda (mts) 6 mts

MANDO ONICMANDO EOSXMANDO ENOX DOMÓTICA NOXMANDO KIKWALL

Ref.
80.020.001 ................1,2 Nm  ..................................85rpm

Potencia | Power I Puissance I Potenza    1,2 Nm

Compatibles con 

DO ENOX

Compatibl

MA26

(accionamiento del motor al 
tocar la cortina)

caso de corte de corriente).

motor.

Mhz 

motor turns on when touching 
the curtain)

power failure). 

the motor. 

automatique.

courant).

moteur.

(azionamento del motore quando 
viene toccata la tenda)

caso di interruzione di corrente).

del motore.

di domotica Eurotronic. gamme d’émetteurs
et  domotique Eurotronic.emitters, control units and 

Eurotronic home automation.
de emisores domótica y 
Eurotronic.
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Motores NOX RE RYU para panel

Motor de reducidas dimensiones 
con receptor de radio integrado 

Datos técnicos básicos:

integrado

motor

NOX RE RYU motor for 5 slide 
track panel.
Small motor sized with built-
in radio receiver inside and 
automatic electronic limit switch.

Basic technical data:

receiver 

the motor

of emitters, control units and
Eurotronic home automation. 

Moteur NOX RE RYU pour panneau 

Moteur de dimensions réduites 
avec récepteur de radio intégré 

régulation automatique.

Données techniques:

automatique.

gamme d’émetteurs 
et  domotique Eurotronic.

Motori NOX RE RYU per pannelli a 
5 vie giapponesi.
Piccolo motore con ricevitore radio 

automatico.

Dati tecnici di base:

Mhz

del motore

MOTORES DE CORTINA

NOX RE RYU
ø 40

MOTOR RADIO PARA PANEL JAPONÉS

Compatibles con I Compatible with I Compatible avec I Compatibile con

Par nominal | Rated torque | Couple  nominale | Coppia nominale (Nm) 0,8

Velocidad nominal | Rated speed | Vitesse nominale | Velocità nominale (rpm) 0,11

Alimentación | Power supply | Alimentation  | Alimentazione (V) 24

Corriente nominal | Rated current | Courant nominale | Corrente nominale (A) 

Grado de protección | Insulation level | Etancheité | Grado di protezione 41 ip

Frecuencia | Frequency | Fréquence | Frequenza (Mhz) 433,92

Medida A | Dimension A | Dimension A | Dimensioni A (mm)

Peso máx. cortina  I Max. curtain weight I  Poids max. du rideau IPeso massimo della tenda (Kg) 30

Ancho máx. cortina I Max. curtain width I  Largeur max. du rideau I Larghezza mas. della tenda (Kg) 5,85

MANDO ONICMANDO EOSXMANDO ENOX DOMÓTICA NOXMANDO KIKWALL

de emisores y domótica 
Eurotronic.

di domotica ed Eurotronic. 

Ref.
80.021.001 ................ 0,8 Nm  ..................................45rpm

Potencia | Power I Puissance I Potenza    0,8 Nm



para estores enrollables
MOTORES de baterÍa
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Potencia | Power I Puissance I Potenza    1/2/3 Nm
Ref.
70.325.000 ............... 1Nm ................................ 40rpm
70.325.002 ............... 2Nm ................................ 28rpm
70.325.003 ............... 3Nm ................................ 28rpm

MOTORES DE BATERÍA

NOX RE BATTERY
ø 25 - ø 28 - ø 35

MotorES radio con batería interna

Motor NOX RE BATTERY con 
batería interna.
Final de carrera electrónico de 
regulación desde el mando a 
distancia.
No precisa instalación eléctrica y 
se puede alimentar con una placa 
solar o un cargador.
Compatible con toda la gama de 
de automatismos Eurotronic.

Datos técnicos básicos:

carrera directamente desde el 
emisor.

Carga mediante placa solar o 
cargador.

NOX RE BATTERY engine with 
internal battery.
Electronic regulation limit switch 
from the emitter.
It does not require electrical 
installation and can be powered by 
a solar panel or a charger. 
Compatible with all range of 
control units by Eurotronic.

Basic technical data:

directly from the emitter 
uilt-in radio receiver 433.92 Mhz 

charger.

Moteur NOX RE BATTERY avec 
batterie interne.
Fin de course électronique de 
régulation parmi l’émetteur. 
On n’a pas besoin d’installation 
électrique  et  on peut alimenter 
par panneau solaire ou chargeur. 
Compatible avec toute la gamme 
d’automatismes Eurotronic.  

Données techniques:

programmation

directement parmi l’émetteur

décélération

Alimentation par panneau 
solaire ou chargeur.

Motore NOX RE BATTERY con 
batteria interna.
Finecorsa elettronico di 
regolazione dal telecomando.
Non richiede installazione elettrica 
e può essere alimentato da un 
pannello solare o un caricatore. 
Compatibile con la gamma completa 
di automazioni Eurotronic  
Dati tecnici di base:

Facile installazione e 
programmazione

direttamente dal telecomando

decelerazione

alimentata da pannello solare o 
caricatore.

Par nominal | Rated torque | Couple  nominale | Coppia nominale (Nm)

Velocidad nominal | Rated speed | Vitesse nominale | Velocità nominale (rpm)

Alimentación | Power supply | Alimentation  | Alimentazione (V)

Potencia nominal | Rated power | Puissance nominale | Potenza nominale (W) 

Frecuencia | Frequency | Fréquence | Frequenza (Mhz) 

Peso máx  I Max. weight I  Poids max.  IPeso massimo  (Kg) 

Compatibles con I Compatible with I Compatible avec I Compatibile con

ø 28ø 25 ø 35

1,1

40

 12 

10

446

2kg

 433,92

2

28

 12 

13

643

3,5kg

 433,92

3

28

 12 

16

661

6kg

 433,92

Longitud | Length | Longueur | Lunghezza (mm)

1,1/40 2/28 3/28

2
2

2 2

NOX CHARGER DOMÓTICA NOXMANDO EOSXMANDO ENOX MANDO ONIC MANDO KIKWALL NOX SOLAR PANEL

de emisores y domótica 
Eurotronic.

of emitters, control units and
Eurotronic home automation. 

gamme d’émetteurs 
et  domotique Eurotronic.

di domotica ed Eurotronic. 



MANDOS DE PARED

MANDOS DE SOBREMESA

MANDOS DE GARAJE

MANDOS A DISTANCIA
MANDOS PORTATILES



ENOX

MANDOS A DISTANCIA
MANDOS COMPATIBLES CON LOS PRODUCTOS EUROTRONIC

Ref.
80.003.801 .............ENOX 1
80.003.506 ..............ENOX 6
80.003.516 .............ENOX 16

producto o un grupo de productos 
a la vez.

Datos técnicos básicos:

35m en interiores.

channels to control one element 
or one group of elements at the 
same time. 

Basic technical data:

indoors 

down  channel, up  channel

pour contrôler un produit o un

temps. 

Données techniques:

en intérieur

descendre, stop, monter canal et
descendre canal

canali per controllare a
prodotto o un gruppo di prodotti 
alla volta.

Mandos compatibles con 
los productos radio Eurotronic. 

Emitters are compatible with 
radio product by Eurotronic.  

Emetteurs  compatibles avec radio
produits de Eurotronic. 

Controlli compatibili con radio
prodotti di Eurotronic. 

Dati tecnici di base:

200 m all’aperto, 35 m al chiuso

carica canale e scarica canale

• Función sol: On/Off
• Sun function: On/Off

• Fonction soleil: On/Off
• Funzione sole: On/Off

Compatibles con I Compatible with I Compatible avec I Compatibile con

N. canales | N. channels | N.de canaux | Nr. canali 

Alimentación | Power supply | Alimentation | Alimentazione (V) 3 

Tipo de pila | Battery | Batterie | Batteria    Litio CR2032  

Medidas | Measures | Dimensions | Misure (mm) 135x45x18

Temperatura de trabajo | Operating temp | Température de travail | Temperatura d’esercizio -20º / +70º C

Frecuencia de trabajo | Operating Freq. | Fréquence de travail | Frequenza di lavoro (Mhz) 433,92

Función sol | Sun function | Fonction soleil | Funzione sole

AUTOMATISMOS Y MOTORES RADIO EUROTRONIC

On /Off

EOSX

Ref.
80.003.901  ............ EOSX 1
80.003.606 .............. EOSX 6
80.003.616 ............. EOSX 16

31
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1,2/30

N. canales | N. channels | N.de canaux | Nr. canali 

Alimentación | Power supply | Alimentation | Alimentazione (V)

Medidas | Measures | Dimensions | Misure (mm)

Fr

Temperatura de trabajo | Operating temp | Température de travail | Temperatura d’esercizio

ecuencia de trabajo | Operating Freq. | Fréquence de travail | Frequenza di lavoro (Mhz)

1-5

2XAAA(1,5V)

ONIC KIKWALL

86X86X16

-20º / +50º C

433,92

1-2

CR2430 (3V)

86X86X16

-20º / +50º C

433,92

MANDOS A DISTANCIA

ONIC
MANDOS COMPATIBLES CON LOS PRODUCTOS EUROTRONIC

KIKWALL

Ref.
90.003.101 .............KIKWALL 1
90.003.102 ..............KIKWALL 2

Ref.
80.003.701 ............ ONIC 1
80.003.705 .............. ONIC 5

Basic technical data:

indoors 

down  channel, up  channel.

ONIC control with 1 and 5 channels
and I control Kikwall 1-2 channels
to control a product or a
group of products at a time.
Emitters are compatible with 
radio product by Eurotronic.  

Données techniques:

en intérieur

descendre, stop, monter canal et
descendre canal

Contrôle ONIC avec 1 et 5 canaux

Emetteurs  compatibles 
avec radio produits de Eurotronic. 

Datos técnicos básicos:

35m en interiores.

Mando ONIC de 1 y 5 canales

Mandos compatibles con
los productos radio Eurotronic.  

Dati tecnici di base:

200 m all’aperto, 35 m al chiuso

carica canale e scarica canale

Controllo ONIC con 1 e 5 canali
controllare un prodotto o a gruppo 
di prodotti alla volta.

Controlli compatibili prodotti 
radio Eurotronic.

Basic technical data:

indoors 

down  channel, up  channel

Emitters are compatible with 
radio product by Eurotronic.  

Datos técnicos básicos:

35m en interiores.

Mandos compatibles con
los productos radio Eurotronic.  

Compatibles con I Compatible with I Compatible avec I Compatibile con

AUTOMATISMOS Y MOTORES RADIO EUROTRONIC

para controlar un producto o un
grupo de productos a la vez.

pour contrôler un produit ou un
groupe de produits à la fois.

Mando Kikwall 1-2 canales
para controlar un producto o un
grupo de productos a la vez.

Kikwall control 1-2 channels
to control a product or a
group of products at a time.

Données techniques:

en intérieur

descendre, stop, monter canal et
descendre canal.

Contrôle Kikwall 1-2 canaux
pour contrôler un produit ou un
groupe de produits à la fois.

Emetteurs  compatibles 
avec radio produits de Eurotronic. 

Dati tecnici di base:

200 m all’aperto, 35 m al chiuso

carica canale e scarica canale.

Comando Kikwall 1-2 canali per 
controllare un prodotto o a gruppo 
di prodotti alla volta.

Controlli compatibili prodotti 
radio Eurotronic.

.
.

.

.
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MANDOS A DISTANCIA

MIKO PRO
MANDOS COMPATIBLES CON LOS PRODUCTOS EUROTRONIC

Ref.
10.000.005

canales para controlar centralitas 
OXON .

Datos técnicos básicos:

200m en exteriores, 35m en 
interiores

Mando compatible con central 
OXON y  automatismos
Eurotronic.

4 channels portable keychain 
emitter to control OXON.
receivers.

Basic technical data:

indoors 

down and stop 

Emitter compatible with OXON
receiver and control units 
by Eurotronic.

Emetteur Porte-clés
 de 4 canaux pour contrôler 
centrales OXON.

Données techniques:

en intérieur

pour monter, descendre et stop. 

Emetteur compatible avec central 
OXON et automatismes  
de Eurotronic.

Telecomando portatile con  4 
canali per controllare le unità di 
controllo OXON.

Dati tecnici di base:

200 m all’aperto, 35 m al chiuso

Controllo compatibile con il 
pannello di controllo OXON  
e automazione di Eurotronic.

Compatibles con I Compatible with I Compatible avec I Compatibile con

N. canales | N. channels | N.de canaux | Nr. canali 

Alimentación | Power supply | Alimentation | Alimentazione (V)

Tipo de pila | Battery | Batterie | Batteria

Medidas | Measures | Dimensions | Misure (mm)

Temperatura de trabajo | Operating temp | Température de travail | Temperatura d’esercizio

Frecuencia de trabajo | Operating Freq. | Fréquence de travail | Frequenza di lavoro (Mhz)

4         

3 

CR2016

-20º / +70º C

433,92

MIKO PRO

AIRNOXOXON



repetidor radio

centrales receptoras

AUTOMATISMOS
sensores climatologicos



AUTOMATISMOS

NOXON ELEMENTS
SENSOR SOL-VIENTO VÍA RADIO

Sensor sol-viento vía radio 
indicado para  persianas,  
toldos y cortinas.

Central compatible con toda 
la gama de motores vía radio, 
emisores y domótica Eurotronic.

Cable de alimentación de 
2 metros incluido.

Sensor wind and sun control
 device. Suitable for blinds, 
awnings and curtains. 

Compatible with the entire 
range of Eurotronic emitters, 
automations and Eurotronic home 
automation. 

2 m long connection wire

Capteur soleil-vent via radio 
pour volets,auvents et stores. 

Cavo di collegamento lungo 2 mt

Sole-vento sensor via radio 
indicato per tende,tende da sole.  
Ricevitore radio per 2 motori  
meccanici. 

Centralee compatibile con la 
gamma completa di motori via 
radio, telecomandi e domotica 
Eurotronic.

Compatibles con I Compatible with I Compatible avec I Compatibile con

Alimentación I Power supply I Alimentation I Alimentazione (V) 100-240 Vac  

Temperatura de trabajo I Operating temp I Température de travail I Temperatura d’esercizio -20ºC / +70º C

Sensor I Sensor I Capteur I Sensor viento - sol

Frecuencia de trabajo I Operating Freq. I Fréquence de travail I Frequenza di lavoro (Mhz) 433,92

Nivel viento I Wind level I Niveau du vent I Livello del vento (Km/h) 18-55

Nivel sol I Sun level I Niveau du soleil I Livello del sole  (Klux) 3-45

Grado de protección I Protection degree I Degré de protection I Grado di protezione (IP) 54

MODELO NOXON: MOTOR NOXON RE    MODELO NOX: MOTOR STAR TRONIC  SKY TRONIC

Ref.modelo Nox
70.002.124

Ref.modelo Noxon
70.001.124

STAR TRONIC SKY TRONIC

Récepteur via radio pour 2 
moteurs mécaniques

Central compatible avec la gamme 
de moteurs via radio, émetteurs et 
domotique Eurotronic.

Fil de connexion de 2 mts 
longueur

35



AUTOMATISMOS

SIROCO
SENSOR MOVIMIENTO TOLDO

Ref.
70.001.125

Alimentación I Power supply I Alimentation I Alimentazione (V) 2x1,5 AA

Temperatura de trabajo I Operating temp I Température de travail I Temperatura d’esercizio -20º / +70º C

Dimensiones (mm) | Dimension | Dimension | Dimensioni (mm) 130 x 40 x 32

Protección del toldo frente
al viento, exclusiva tecnología, 
precisa, fiable y resistente.

Compatible con 
MOTORES RADIO EUROTRONIC.

Awnings protection against 
the wind. Exclusive technology, 
accurate, reliable and resistant.

Compatible with 
RADIO MOTORS EUROTRONIC

Protection de l’auvent contre 
le vent. Exclusive technologie, 
fiable et résistante.

Compatible avec 
RADIO MOTORS EUROTRONIC

Sensore di movimento per tende 
da sole wireless autonomo.

Protezione delle tende contro 
il vento. Tecnologia esclusiva, 
accurata, affidabile e resistente.

Compatibile con
MOTORI RADIO EUROTRONIC

Awning motion sensor
autonomous wireless.

Capteur de mouvement d'auvent
sans fil autonome.

Sensor de movimiento de toldos
autónomo e inalámbrico

MOTORES Y AUTOMATISMOS EUROTRONIC

Compatibles con I Compatible with I Compatible avec I Compatibile con

36
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AUTOMATISMOS

MAIKI
CENTRAL RADIO

Ref.
90.002.107

Receptor radio 433,92 Mhz para 

Datos técnicos básicos:

hasta 300w

Receiver with built-in  radio 
433.92Mhz to control mechanical 
motors.

Basic technical data:

Récepteur radio 433,92 Mhz pour 
contrôler moteurs mécaniques

Données techniques:

Ricevitore radio 433,92 Mhz per il 
controllo di motori meccanici. 

Dati tecnici di base:

MOTOR TRONIC

1,2/30

Alimentación I Power supply I Alimentation I Alimentazione (V)

Potencia máx. de motor I Max. Power motor I Puissance max. de moteur I Potenza massima del motore (W)  300 

Número de motores I Number of motors I Nombre de moteurs I Numero di motori    1 

Medidas I Measures I Dimensions I Misure (mm)

Temperatura de trabajo I Operating temp I Température de travail I Temperatura d’esercizio -20º / +70º C

Frecuencia de trabajo I Operating Freq. I Fréquence de travail I Frequenza di lavoro (Mhz) 433,92

Tiempo de trabajo I Working time I Temps de travail I Tempo di lavoro (s.) 120

Grado de protección I Protection degree I Degré de protection I Grado di protezione 55

Compatibles con I Compatible with I Compatible avec I Compatibile con

• Salida para conexión de doble 
pulsador via cable.
• Con botón de programación para 
añadir nuevos emisores.

• Output for double button 
wire connection.
• With programming button to
add new emitters.

• Sortie pour connexion double 
bouton via câble.
• Avec bouton de programmation 
pour ajouter de nouveaux 
émetteurs.

• Uscita per collegamento a doppio 
pulsante via cavo.
• Con il pulsante di programmazione 
su aggiungi nuovi emettitori.

Compatible con motores 

emisores de Eurotronic. 

Compatible 
mechanical motors and  
Eurotronic emitters.

Compatible avec moteurs 
mécaniques et avec la gamme 
d’émetteurs de Eurotronic. 

Compatibile con motori meccanici 
e con la gamma di telecomandi 
di Eurotronic

MOTOR TRONIC

MANDO EOSXMANDO ENOX MANDO KIKWALLTRONIC DOBLE PULSADORMANDO ONIC
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AUTOMATISMOS

OXON
CENTRALES RADIO MOTOR ENROLLABLE

Ref.
20.001.002

Compatibles con I Compatible with I Compatible avec I Compatibile con

1,2/30

Alimentación I Power supply I Alimentation I Alimentazione (V) 230         

Potencia máx. de motor I Max. Power motor I Puissance max. de moteur I Potenza massima del motore (W)  1350

Número de motores I Number of motors I Nombre de moteurs I Numero di motori   1 

Temperatura de trabajo I Operating temp I Température de travail I Temperatura d’esercizio -20ºC / +70º C

Tiempo máx. de retardo I delay time I tempo chiusura automatico I Temps de retard max. 10

Frecuencia de trabajo I Operating Freq. I Fréquence de travail I Frequenza di lavoro (Mhz) 433,92

Núm. máx. de mandos I Num. max. emitters I Nº max. telecomando I Nº Max d’emetteurs 15

Medida | Dimension | Dimension | Dimensioni  (mm) 123 x 78 x 35

Central OXON radio
indicada para un motor mecánico
de hasta 1350W.

Datos técnicos básicos:
 Tiempo de trabajo regulable.

• Función de cierre automático
   regulable.

 Función continua u hombre 
   presente.

 Función 1 sola tecla o 3 teclas.
 Puede alimentar directamente

   una fotocélula que a 12Vdc.
 Permite la conexión de una luz

   de cortesía o de aviso.

OXON central via radio
indicated for a mechanical motor 
up to 1350W.

Basic technical data:
• Adjustable working time.
• Automatic closing function

• Continuous function or man

• 1-key or 3-key function.
• Can feed directly

• Allows the connection of a light

OXON central via radio
indiqué pour un moteur mécanique
jusqu'à 1350W.

Données techniques de base:

OXON centrale via radio
indicato per un motore meccanico
fino a 1350 W.

Dati tecnici di base:
• Temps de travail réglable.
• Fonction de fermeture 
   automatique réglable.
• Fonction continue ou homme

• Fonction 1 touche ou 3 touches.
• Peut se nourrir directement

   12Vdc.
• Permet la connexion d'une lumière

• Orario di lavoro regolabile.
• Funzione di chiusura automatica

• Funzione continua o uomo

• Funzione a 1 tasto o 3 tasti.
• Può alimentare direttamente

• Permette il collegamento di una 
luce

MOTOR ROLL DOMÓTICA NOXMIKO PRO

• Conexión para pulsador de una 
   tecla o doble pulsador.
• Receptor interno 433,92Mhz

• Connection for single button

• 433.92Mhz internal receiver
• Connessione per pulsante singolo 

• Ricevitore interno 433,92 Mhz

• Connexion pour un seul bouton

• Récepteur interne 433.92Mhz



AUTOMATISMOS
RECEPTORES, REPETIDORES

REPETIDOR

Ref.
50.100.090

Ref.
10.001.200

1,2/30

Voltaje I I Tension (V) 12 Vdc / 24 Vdc (opcional)

Temperatura de trabajo I Operating temp I Température de travail I Temperatura d’esercizio -40º / +80º C

Frecuencia de trabajo I Operating Freq. I Fréquence de travail I Frequenza di lavoro (Mhz)

Códigos memorizables I Codes  I Codes mémorisables 30 (còdigos memorizables)

Medida | Dimension | Dimension | Dimensioni  (mm)

Corriente estática I static power I Corrente estatica I Courant statique 9 mA

Corriente de contacto I Contact power I Courant de contacte 10A

AIR NOX PRO
433 MHZ

Datos técnicos básicos: Basic technical data:
• Receptor interno a 433,92 Mhz
• Sálida para 2 canales

• Internal receiver at 433.92 Mhz
• Output for 2 channels

AIR NOX PRO receiver of reduced 
dimensions indicated for door 
motor panels.

DOMÓTICA NOX

Données techniques: Dati tecnici di base:
• Récepteur interne à 433,92 Mhz
• Sortie pour 2 canaux

• Ricevitore interno a 433,92 Mhz
• Uscita per 2 canali

Ricevitore AIR NOX PRO di 
dimensioni ridotte indicato per 
pannelli motore porte.

Récepteur AIR NOX  PRO de 
dimensions réduites indiqué 
pour les panneaux de moteur 
de porte.

Le module répéteur 433 Mhz est 
un répéteu de signal radio.

Permet la retransmission d’une 

distance sans dégradation de la 
signal.

Il ripetitore 433Mhz è un 
ripetitore  di segnale radio. 

Permette di ritrasmettere 
un segnale radio debole e 

coprire una distanza maggiore 
senza degrado del segnale.

El módulo repetidor 433Mhz es un 

modo que se pueda cubrir una 
distancia mayor sin degradación 

The 433Mhz repeater module
is a radio signal repeater. 

It allows to send a weak radio 
signal and amplify it in such a 
way that a greater distance can 
be covered without degradation 
of the signal.

MIKO PRO

AIR NOX 

AUTOMATISMOS EUROTRONIC

Compatibles con I Compatible with I Compatible avec I Compatibile con

Receptor AIR NOX PRO de 
reducidas dimensiones 
indicado para cuadros de motores
de puertas.
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CAMARAS

DOMOTICA
MODEM DOMOTICA



Controla tu casa desde cualquier lugar del 
mundo mediante tu teléfono móvil, tablet u 
ordenador. 

Nuevo sistema NOX plug and play (conectar 
y usar). No requiere instalación ni 
configuración para poder usarse.

Control de multitud de elementos del hogar: 
persianas, toldos, cortinas, cámaras de 
interior y de exterior, termostatos, luces, 
sensores de movimiento, sensores de 
humo, sensores de incendio, sensores de 
inundación, enchufes, riego automático, 
electro válvulas, etc… 

Posibilidad de recepción de avisos y alarmas 
(intrusión, inundación, incendio, cámaras, 
etc.)

El nuevo sistema NOX se comunica 
directamente con los motores vía radio 
Eurotronic ®, sin necesidad de módulos 
adicionales. Solo necesita el nuevo NOX WR 
para poder controlar todos sus motores.

mediante contraseñas

para instalaciones nuevas

Control your home from anywhere in the world 
using your mobile phone, tablet or computer.

New NOX plug and play (connect and use) 
system. It does not require installation or 

blinds, awnings, curtains, indoor and outdoor 
cameras, thermostats, lights, motion sensors, 
smoke sensors,

automatic irrigation, electrovalves , etc
Possibility of receiving warnings and alarms 

The new NOX system communicates directly 
with Eurotronronic ® radio motors  
without the need for additional modules. You 
only need the new NOX WR to control all your 
motors

passwords

installations

Controlla la tua casa da qualsiasi parte del 
mondo usando il tuo telefono cellulare, tablet 
o computer.

Nuovo sistema NOX plug and play (collegare 
e utilizzare). Non richiede l’installazione o la 

tende, tende da sole, tende, telecamere per 
interni ed esterni, termostati, luci, sensorei 
di movimento, sensorei di fumo, sensorei 
antincendio, sensorei di alluvione, tappi, 
irrigazione automatica, elettrovalvole , ecc ...
Possibilità di ricevere avvisi e allarmi 
(intrusione, alluvione, incendio, telecamere, 
ecc.)

Il nuovo sistema NOX comunica direttamente 
con i Motoreei radio Eutrronronic ®, senza 

bisogno del nuovo NOX WR per controllare tutti 
i tuoi Motoreei.

tramite password

installazioni 

Pouvez contrôler votre maison de n’ importe 

ordinateur.
Nouveau  système NOX plug and play 

l’utiliser.
Pouvez contrôler  de nombreux éléments 

auvents, stores, modules de température, 
lumières, capteurs de mouvement, capteurs 
de fumée, capteurs de feu, capteurs 
d’inondation, cameras d’intérieur, cameras 
d’extérieur, bouchons, arrosage automatique, 
électrovalves, etc.…
Possibilité de réception d’avertissements et 
alarmes
Le nouveau système NOX communique 
directement avec les moteurs via radio 
Eurotronic®, pour ce que,  sans installation o 
modules additionnels, et uniquement avec le  
nouveau  NOX WR vous pourrez contrôler  tous 
vôtres  moteurs.

pas



DOMOTICA

NOX WR
MODEM DOMOTICA

Ref.
50.100. 001

El módulo NOX-WR permite 
domotizar una instalación y 
controlarla desde cualquier 
dispositivo con conectividad Wi-Fi.

Sistema Plug and Play. Instalación 
sólo necesita conexión al router 
Wi-Fi de la vivienda y conexión a la 

desde cualquier teléfono o 
dispositivo móvil asociado con 

gratuita para IOS ,Android y PC. 
Sin cuotas, ni mantenimiento

Compatible con todos los motores 
vía radio de Eurotronic y con 
todos los módulos de domótica 
Eurotronic.

The NOX-WR module allows you 
to automate an installation and 
control it from any device with Wi-
Fi connectivity.

Plug and Play system. Installation 
only needs connection to the Wi-Fi 
router of the house and connection 
to the electrical network. Wireless 
control from any device with Wi-Fi 
connectivity. Free application for 
IOS, Android and PC. No fees, no 
maintenance 

Compatible with all Eurotronic 
radio motors and with all 
Eurotronic home automation 
modules.

Avec le module NOX-WR  on peut 
domotiser une installation et la 
contrôler à partir de n’importe 
quel dispositif avec connectivité 
Wi-Fi.
Système Plug and Play. 

besoin de connexions au router 
WI-Fi de la maison et connexion 
bouchons au réseau. Control 
inalambrique à partir de n’importe 
quel téléphone o dispositif mobil 
associé avec connectivité Wi-Fi.
Application gratis pour IOS, 
Android et PC.
Sans frais ni maintenance

Compatible avec tous les moteurs 
via radio d’Eurotronic et avec 
tous les modules de domotique 
Eurotronic

Il modulo NOX-WR consente di 
domotizzare un’installazione e 
controllarla da qualsiasi
dispositivo con connettività Wi-Fi.

Sistema Plug and Play. 
L’installazione richiede solo la 
connessione al router Wi-Fi della 
casa e la connessione alla rete 
elettrica. Controllo wireless da 
qualsiasi telefono o dispositivo 
mobile associato alla connettività 

Android e PC. Nessuna spesa, 
nessuna manutenzione

Compatibile con tutti i motori radio 
Eurotronic e con tutti i moduli 
domotici Eurotronic.

Compatibles con I Compatible with I Compatible avec I Compatibile con

Núm. de módulos por instalación I Num.of modules by installation I Nº de modules par installation INúm. de 
módulos por instalación

1

Núm. de zonas gestionables I Num. of zones I Nª de zones gérables I Núm. de zonas gestionables 200

Equipos gestionables por zonas I Num. of modules by zones I Equipes gerables per zones I Equipos gestionables 
por zonas

 250 

Compatible  I Compatible with I Compatible I Compatible IOS/ANDROID /JAVA

Conexión a router  Wi-Fi  I Connection to router I Connexion à router Wi-Fi I Conexión a router Wi-Fi Sí

Alimentación | Power supply I Alimentation I Alimentación (V) 110/230v

Frecuencia | Frequency | Fréquence | Frequenza  (Mhz) (Mhz)

Medida | Dimension | Dimension | Dimensioni  (mm) 110 x 83 x 25

NOX-IC2 NOX-EC2 STAR TRONIC SKY TRONIC

42



DOMOTICA

NOX-IC2
CAMARAS

Compatibles con I Compatible with I Compatible avec I Compatibile con

Alimentación | Power supply I Alimentation I Alimentazione

Resolución | Resolution I Résolution I Risoluzione 1.0 Megapixels (1280x720)

Comunicación | Communication I Communication I Comunicazione  WIFI 

Ángulo de visión | Viewing angle I Angle de vision I Ángolo di visione Ángulo en diagonal 115º

Visión nocturna | Night vision I Vision nocturne I Visione notturna SÍ (hasta 8 mts)

Zoom

Sonido bidireccional |Bidirectional sound I Son bidirectionnel I Segnale bidirezionale SÍ

Visión infrarroja |Infrared light I Vision infra-rouge I Visione infrarossi SÍ (8 mts) 

Detección de movimiento |Motion detection I Détection de mouvement I 
Sensoree di movimento

SÍ (Detector de presencia PIR 
por cambios en ambiente)

Detección de sonido| Sound detection I Détection de son I Sensoree sonoro SÍ

Plug and Play SÍ

App gratuita | Free app I App gratuite I App gratuita SÍ

Memoria interna | Internal memory I Mémoire interne I Memoria interna NO

Expansión de memoria |Memory expansion I Expansion de mémoire  I 
Espansione della memoria

MicroSD hasta 32 Gb

Grabación continua | Continous recording I Enregistrement continu I 
Cancellazione continua

SÍ

Nº máx. de cámaras por instalación |Max. Number of cameras for instalation  I 240

Temperatura de trabajo | Working temperature I Température de travail  I Temperatura di lavoro -10°C~55°C

Dimensiones(mm) | Dimension | Dimension | Dimensioni (mm)

NOX-IC 2 de 
alta resolución que permite el 

instalación NOX desde cualquier 
teléfono o dispositivo móvil 

Actúa como sensor de presencia. 
En caso de intrusión, se puede 

gratuita. 

por instalación.

Ref.
50.100.220

NOX-IC 2 high resolution indoor 
camera. You can watch images 
in your NOX installation or in any 
device with Wi-Fi connectivity. It 
functions as motion detection. In 
case of an intrusion, the module 

time alarm. 

Installation of up to 240 cameras 
in each installation.

Camera intérieur NOX-IC2 d’haute 
résolution.
Permet la vision des images dans 
votre installation NOX à partir 
de n’importe quel  téléphone  o 
dispositif mobil associé avec 

Il fait de capteur de présence. 
Dans le cas d’intrusion, on 

avertissement immédiat et gratuit.
Installation rapide et facile.

par installation

Telecamera interna NOX-IC 2 ad 
alta risoluzione che consente la 
visualizzazione delle immagini 
nell’installazione NOX, qualsiasi 
telefono o dispositivo mobile 

Funziona come un sensoree di 
presenza. In caso di intrusione, 

un allarme istantaneamente e 
gratuitamente.
Installazione semplice e veloce. 

240 telecamere per installazione.

MODEM DOMOTICA
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DOMOTICA

NOX-EC2
CAMARAS

Compatibles con I Compatible with I Compatible avec I Compatibile con

NOX-EC de alta 
resolución. 
Permite el visionado de las 

NOX desde cualquier teléfono o 
dispositivo móvil asociado con 

Actúa como sensor de presencia. 
En caso de intrusión, se puede 

gratuita. 

por instalación.

Ref.
50.100.250

NOX-EC high resolution outdoor 
camera. You can watch images 
in your NOX installation or in any 
device with Wi-Fi connectivity. It 
functions as motion detection. In 
case of an intrusion, the module 

time alarm. 

Installation of up to 240 cameras 
in each installation.

Camera extérieur NOX-EC d’haute 
résolution.
Permet la vision des images dans 
votre installation NOX à partir 
de n’importe quel  téléphone  o 
dispositif mobil associé avec 

Il fait de capteur de présence. 
Dans le cas d’intrusion, on 

avertissement immédiat et gratuit.
Installation rapide et facile.

par installation

Telecamera esterna NOX-EC alta 
risoluzione.
Consente la visualizzazione delle 
immagini nell’installazione NOX 
da qualsiasi telefono o dispositivo 
mobile associato alla connettività 

Funziona come un sensoree di 
presenza. In caso di intrusione, è 

un avviso istantaneamente e 
gratuitamente.
Installazione semplice e veloce. 

240 telecamere per installazione.

Resolución | Resolution | Résolution I Resolución

Comunicación | Communication | Communication I Comunicación  WIFI 

Ángulo de vision | Viewing angle | Angle de vision I  Angolo de Visione 70º

Sonido bidireccional | Bidirectional sound I Son bidirectionnel I Sonido bidireccional SÍ

Visión infrarroja | Infrared light I Vision infra-rouge I Visione infrarossi SÍ (20 mts) 

Plug and Play SÍ

App gratuita | Free app I App gratuite I App gratuita SÍ

Memoria interna | Internal memory I Mémoire interne I Memoria interna NO

Expansión de memoria | Memory expansion I Expansion de mémoire I Espansione de memoria No

Nº máx. de cámaras por instalación | Max. Number of cameras for instalation I 240

Alimentación | Power supply I Alimentation I Alimentazione 12VdC/1.0A

Consumo  | Rated power I Consommation I Consumo (W) 4.2 (Max.)

Grado de protección | IP protection I Etanchéité I Grado de protección (IP)

Temperatura de trabajo | Working temperature I Température de travail  I Temperatura de lavoro -10°C~55°C

Dimensiones | Dimensions I Dimension I Dimensione (mm)

Peso | Weight I Poids I Peso (gr) 350

MODEM DOMOTICA

44





ALMACENAJE
En nuestro almacén de Sant Fruitós de Bages – Barcelona, 
hacemos control de recepción de componentes, ubicación de 
todo el material controlado por sistema informático, y 
preparación de todos los envíos a cliente. Seguimos el 
método FIFO para aplicar cualquier cambio de producto 
fiablemente y sin materiales anteriores. 
Hacemos lo posible para mimar al cliente en la recepción del 
material, identificándolo todo con la máxima eficacia posible.



ENSAMBLAJE
Made in Spain
Poco a poco hemos ido substituyendo nuestros proveedores de 
materia prima de varios países por otros de proximidad, para 
así tener un mejor control de la calidad de estos y agilidad en 
las entregas. 
Todos nuestros motores van marcados con un número de serie 
para el seguimiento o trazabilidad de estos, el cual marcamos 
en el certificado de garantía que acompaña a cada motor.



Los motores Eurotronic y accesorios anexos, están garantizados durante un período de 5 años en los motores
mecánicos y 2 años en los motores electrónicos desde la fecha de fabricación. La garantía está limitada a la 
sustitución o reparación gratuita de las partes reconocidas como defectuosas en origen por vicios de fabricación.
Los gastos de transporte serán totalmente a cargo del cliente, sin ninguna obligación por parte de Eurotronic de
verificación o inspección en el domicilio del cliente.

Dicha garantía queda excluida en los siguientes casos:
-Negligencia o descuido en el uso .
-Instalación incorrecta o mantenimiento inadecuado por parte de personal no autorizado
-Utilización del motor para uso distinto del que se ha concebido, salvo autorización 
previa escrita por parte de Eurotronic.
-Presencia en la instalación de elementos no homologados por Eurotronic
-Falta de cumplimiento de las condiciones de venta.

GARANTIA

Eurotronic motors and accessories are warranted for a period of 5 years for the mechanical motors and 2 years 
for the electronical motors from production date. Warranty is only referred to the replacement or reparation of 
defective equipment which does not conform to the production standards.
Eurotronic shall not be liable for any injury, loss or damage, direct or consequential, arising out of, or the inability 
to use the equipment.
The user is responsible for any freight costs relating to repair or replacement.
The following are exclusions from warranty:
-If usage, adaptation or installation are not in accordance with our installation and operating instructions
-If installation is not proper and the maintenance operated by non-authorized personnel.
-If our equipment has been used to perform functions other than the functions it was designed to handle, 
except if expressly agreed by Eurotronic.
-If Eurotronic equipment is used with accessories that have not been previously approved by our technical dept.
-If buyer will not comply with the term and conditions of sale.

WARRANTY

Les moteurs Eurotronic et accessoires sont garantis 5 ans pour les moteurs mécaniques et 2 ans pour le moteu-
rs éléctroniques de la date de fabrication. La garantie est limitée au remplacement ou a la réparation gratuite 
des parties reconnues défectueuses a l’origine pour vices de fabrication.
Les dépenses de transport sont assumées totalement à la charge du client, sans obligation de la part de Eurotro-
nic, d’effectuer des contrôles ou des visites sur site du client utilisateur. En aucun cas, elle ne peut impliquer la 
possibilité dun remboursement de transport, ou de montage, ou d’ indemnités compensatrices.
La garantie ne s’applique plus dans les cas :
-De négligence inobservations de nos consignes de mise en service.
-D’installation erronée et non-conformité, ou maintenance effectuée par du personnel non autorise.
-D’utilisation différente de celle de fabrication, sauf autorisation écrite par Eurotronic.
-D’une mise en oeuvre dans l’installation d’accessoires non homologue par Eurotronic.
-D’un manque de respect des conditions de vente.

GARANTIE

-D inst
-D’utilisati
-D’une mise e
-D’un manque 
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CATÁLOGO I CATALOG I CATALOGUE I CATALOGO 2018

CORTINAS Y AUTOMATISMOS EUROPE S.L.U

Oficinas:
Avda. Parque Tecnológico, 3 Local 45
Parque Tecnológico del Vallés
08290 - Cerdanyola del Vallés - Barcelona - España
T. +34 932 420 108 - F. +34 931 003 414
info@eurotronic-europe.com

Almacenes y Fabrica:

Eurotronic Barcelona
C/ Sakura 7, naves 3 y 4
Pol. Ind. Pla de Santa Ana
08272 Sant Fruitós de Bages - Barcelona – España

Eurotronic Madrid
Calle Puerto de Navafría Nº10
28935, Móstoles, Madrid, España

www.eurotronic-europe.com

Impresión:
Oliveras Impresos & Disseny
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